
Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss Societies in
the UK

Herausgeber: Federation of Swiss Societies in the United Kingdom

Band: - (1953)

Heft: 1211

Artikel: Hymme à la terre

Autor: Girard, Pierre

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-693548

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 18.01.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-693548
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


7024 THE SWISS OBSERVER August 28th, 1953.

MODERN SWITZERLAND.

In our issue of the 19tli December 1952, we pre-
viewed the English version of a work published in
Zurich, to which the translators have given the title
" Switzerland-Life and activity

We understand that this publication has had a

considerable success. The President of Switzerland
is quoted as having written : " This book is so coin-
prehensive and informative that it should be read by
everybody ". It is certainly a most interesting and,
attractive little volume.

The publishing of the English translation has
now been taken over by George Allen and Unwin Ltd.,
and the. book is on sale in this country at 15/- net.
The text remains unchanged, except that the sequence
of the chapters has been re arranged. There are 165
illustrations and coloured plates, most pleasing and
tasteful.

To the French and English versions of the original
German text a. Spanish edition has been added so that
a world-wide circulation is ensured.

We can do no better than re-print our first
review :

To the already extensive list of books on SAvitzer-
land, written or translated for the English-speaking
public, a new publication has been added. Let us
hasten to say that this is no unworthy addition.

The newcomer is a synoposium to which a number
of Swiss writers, mostly prominent professional men,
have contributed, each being an authority on his
particular subject. Originally written in German, the
work was planned and compiled by Werner Reist,
edited by Dr. E. Schtirch and published by VerLu/
Mensch «cid, Arbeit, Zurich, price Swiss francs 9.60
paper-bound or 12.60 cloth-bound. The German title
is Die »STdiireG-.-lrbeit «cid Leben, the French transla-
tion is entitled Lu »Suisse, su- we et son e/jforf and the
English version SWITZERLAND, LIFE AND
ACTIVITY. It is with the latter that we are here
concerned.

The purpose and scope of the book is to give an
overall picture of modern Switzerland, its historical
background, its economy, industry, and trade, the
peculiarity of its system of government and its position
in the international set-up. Much ground is covered,
every branch of industry is studied, education and
culture, traffic communications and catering, all these
find a place in the general survey. There is a short
article — too short — on the Swiss army bv Dr. Kurz
and one by René Bovey on the International Red Cross.
Even the recipes for " Berner Rösti " and " Fondue "
are included.

One quarter of the volume — it runs to 200 pages
— is taken up by an admirable historical survey
contributed by Dr. E. Schtirch. It is one of tiie finest
digests of Swiss history we have ever come across.
Equally well-written and most interesting is Prof. A.
Lätts's study " Swiss Pioneers Abroad ".

On the dust-cover appears the caption " What can
the miracle of Switzerland mean to you? " This
question Mr. Reist's team of experts attempts to
answer. It does so with skill and competence and with
a self-assurance which, without being aggressive or
boastful, springs from a sober, national assessment of

the existing facts, and a clear insight into their signi-
tienne,e and meaning.

The book is well printed, attractively bound and
profusely illustrated. Some of the coloured plates are
a delight to the eye. It is a fine production, exclusively
Swiss, and affording evidence of the fact that the Swiss
people can be their own and their best publicity
agents.

J.J.F.S.

HYMNE A LA TERRE.

PlERKE GlKAD.

Terre de mon pays, nourrie par la lumière,
sourdement travaillée par les gua-tre saisons,
ô terre de la. vigne, terre du blé, terre
wrante comme un, corps autour de nos maisons/

Tous les souples du ciel, toutes les énergies,
les rayons ténébreu®, les secrètes rertws,
se mêlent dans ton sein pour /omenter la rie,
gui montera plus tard le long des ceps /euillus.

Terre gui reprendras notre chair incertaine,
nos désirs, nos regrets, nos pleurs et nos espoirs,
pour gue, du lac au mont, de la plaine d la- plaine,
la moisson du matin salue celle du soir.

Terre, nous sommes nés de ta /oree tranguille,
un peu de ton destin sé/ourne en notre coeur,
tes lois règlent nos lois /usgu'en Fombre des villes,
par la mort, par l'amour, par le temps et les /leurs.

O toi gue nous aimons dans les geu.r de nos /emmes,
dans le torses dorés gui travaillent au® champs,
tu nous donnes le vin /ait de rêve et de /lamme,
ô terre de nos morts, terre de nos en/anfs.

O morts gui repose.® tout autour de Féglise,
tandis gue le clocher promène chague /our
Fombre de Fheure bleue, F ombre de Fheure grise,
sac7ie® gue nous prenons la tache à notre tour.

Votre pays, c'est vous gui nous l'ave® donné
avec sa vigne abrupte auprès de Feau tranguille,
et nous le léguerons à nos /ils, à nos /illes,
pour gue demain s'a/oute à, son noble passé.

Kettners Restaurant has no music and is not

luxurious but the Food and Wine are

superb.

Roast Surrey

Capon,

Roast Aylesbury

Duckling

served every day
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HOME AFFAIRS.

by Max Nef.

On August 1st, the day of the Swiss National
Holiday, the " Swiss National Fund for the Promo-
tion of Scientific Research " was solemnly inaugurated
and proclaimed at a session held in the hall of the
Council of States, in Berne. It was not by mere
chance that this day was chosen for the foundation of
this Society. As Federal Councillor Etter remarked,
when he transmitted the greetings of the Federal
Council on this occasion, it should always recall the
fact that Swiss science must always remember its
loyal duty towards its country. The true greatness
and significance of a nation, especially of a
numerically small nation, is conditioned by the im-
portance and the strength of its spiritual yield. For
it is in that, that we find lasting values, as opposed
to power, wealth and political influence, which are all
subject to the buffets of fate and to the tragedy of
history. And, although science is not bound by any
political frontiers, the scientist remains indebted to
his home-land.

The Confederation is granting one sole subsidy of
a million francs towards the foundation of this
society ; it will then contribute 2 mill.frs. towards its
maintenance the following year, 3 mill.frs. the year
after, and then 4 million francs per annum as from
the third year. Both the Federal Assembly and the
Swiss People have approved this appropriation with-
out any objections being raised, recognising, as they
do, that our country which is so poor in natural wealth
depends to a large extent for its well-being from the
scientific research work which goes on in the
laboratories and research centres, the libraries and
the clinics. Economy and technical progress are
directed by means of fundamental research. It is
true that big industrial undertakings have realised
this a long time ago and that considerable success has
been achieved in this domain as a result of the im-
portant financial support brought to it by private
enterprise and personal donations. There are also the
universities and the Federal Technological Institute
which are also doing very good work in this respect.
Unfortunately, however, in view of the fact that the
Swiss universities rank as autonomous Cantonal

secondary schools, their financial means are not
sufficient to cover all that they are able and desirous of
accomplishing in the domain of science. As a result,
Switzerland is menaced by the flitting to other
countries of her young research workers, if they can-
not find sufficient means of existence when carrying
out their pioneer work at home.

On the Roll of Honour of those whose discoveries in
the past have been epoch-making, there are a good many
names of Swiss to be found, and during the last few
years numerous Nobel prizes have found their way
to our country. The generous action of the Confedera-
tion in regard to Swiss science will serve to maintain
and to promote the Swiss reputation abroad, in this
particular field of labour. The Swiss National Fund
for the Promotion of Scientific Research is not only in
respect of natural science, but also juridistical and
economic science and even the so-called science of the
Arts.

The Organisation intends to establish research
Committees in all the Swiss Universities. The
co-ordination of all these endeavours will be the task
of the Foundation Council, consisting of members of
Science, politics and Economy. A Committee of 7 to
9 members will be set up, to serve as a national
Research Council, which will carry out the principal
work and will take decisions regarding the distribu-
tion of the various subsidies.

Although the Confederation is also represented in
the National Fund as a donor, this does not mean in
any way that the freedom of research activities will
be in the slightest curtailed or hampered in its
independence. Two outstanding scientists have been
appointed as delegal of the Government, in this way
showing quite clearly that the authorities have no
intention of interfering or attempting to give any
State direction to this organisation.

The pillars of the newly created Institution are
the well-known private scientific associations, such
as the Swiss Society for Natural Science Research, the
Academy for Medical Science, the Swiss Society of
Lawyers and similar associations. It is stated in the
Statutes that the National Fund shall give financial
assistance in such cases where scientific research work
cannot receive the requisite means from any other
source.
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